
Jer
Chapter 4

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אִם־1
Ако–

תָּשׁ֨וּב
се–вратиш
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
Израиљу
H3478

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

תָּשׁ֑וּב
врати–се
H7725

וְאִם־
и–ако–

יר תָּסִ֧
уклониш
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
гнусобе–своје
H8251

מִפָּנַי֖
испред–мене
H6440

א ֹ֥ וְל
и–не–будеш–се–
H3808

תָנֽוּד׃
колебао
H5110

Ako ćeš se vratiti, Izrailju, veli Gospod, k meni se vrati, i ako ukloniš gadove svoje ispred mene, nećeš se skitati.

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
И–закунеш–се
H7650

חַי־
жив–је–

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
у–истини
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
у–правди
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
и–у–праведности
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
и–благословиће–се
H1288

ב֛וֹ
у–њему

גּוֹיִ֖ם
народи

וּב֥וֹ
и–у–њему

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
ће–се–хвалити

ס
¶

I klećeš se istinito, verno i pravo: Tako da je živ Gospod. I narodi će se blagosiljati Njim, i Njim će se hvaliti.

כִּי־3
Јер–

ה  ׀כֹ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהֹוָ֗ה
Господ
H3068

ישׁ לְאִ֤
људима
H0376

יְהוּדָה֙
Јудиним
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
и–Јерусалиму
H3389

נִ֥ירוּ
Поорите
H5214

לָכֶ֖ם
себи

נִי֑ר
ледину
H5215

ל־ וְאַֽ
и–не–
H0408

תִּזְרְע֖וּ
сејте
H2232

אֶל־
у–
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
трње
H6975

Jer ovako veli Gospod Judejcima i Jerusalimljanima: orite sebi krčevinu, i ne sejte u trnje.

לו4ּ הִמֹּ֣
Обрежите–се

לַיהֹוָ֗ה
Господу
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
и–уклоните
H5493

עָרְל֣וֹת
обрезице
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
срца–свог
H3824

ישׁ אִ֥
људи
H0376

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
и–становници
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

פֶּן־
да–не–би–
H6435

א תֵּצֵ֨
избио
H3318

שׁ כָאֵ֜
као–огањ
H0784

י חֲמָתִ֗
гњев–мој
H2534

וּבָעֲרָה֙
и–разбуктао–се

וְאֵי֣ן
без–
H0369

ה מְכַבֶּ֔
икога–да–гаси
H3518

מִפְּנֵי֖
због
H6440

עַ רֹ֥
зла
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
дела–ваших
H4611

Obrežite se Gospodu, i skinite okrajak sa srca svog, Judejci i Jerusalimljani, da ne iziđe jarost moja kao oganj i 
razgori se da ne bude nikoga ko bi ugasio za zla dela vaša.

הַגִּ֣ידו5ּ
Објавите
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
у–Јудеји
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
и–у–Јерусалиму
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
огласите
H8085

וְאִמְר֕וּ
и–реците
H0559

]ותקעו[
[*]
H8628

)תִּקְע֥וּ(
Затрубите
H8628

שׁוֹפָ֖ר
у–трубу
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљи
H0776

קִרְא֤וּ
Објављујте
H7121

֙ מַלְאוּ
гласно
H4390

וְאִמְר֔וּ
и–реците
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
Сакупите–се
H0622

וְנָב֖וֹאָה
и–пођимо
H0935

אֶל־
у–
H0413

י עָרֵ֥
градове

ר׃ הַמִּבְצָֽ
утврдјене
H4013

Objavite u Judeji i oglasite u Jerusalimu i recite: trubite u trubu po zemlji; vičite, sazovite narod i recite: Skupite se, 
i uđimo u tvrde gradove.
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שְׂאוּ־6
Подигните–
H5375

נֵס֣
заставу
H5251

צִיּ֔וֹנָה
према–Сиону
H6726

יזוּ הָעִ֖
Бежите
H5756

ל־ אַֽ
не–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
застајкујте
H5975

י כִּ֣
јер

ה רָעָ֗
зло

י אָנֹכִ֛
ја
H0595

יא מֵבִ֥
доводим
H0935

מִצָּפ֖וֹן
са–севера
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
и–пропаст
H7667

גָּדֽוֹל׃
велику

Podignite zastavu prema Sionu, bežite i ne stajte, jer ću dovesti zlo od severa i pogibao veliku.

עָלָה7֤
Устаде
H5927

אַרְיֵה֙
лав

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
из–гуштаре–своје
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
и–уништитељ
H7843

גּוֹיִ֔ם
народа

ע נָסַ֖
кренуо–је
H5265

יָצָא֣
изашао–је
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
из–места–свог
H4725

לָשׂ֤וּם
да–обрати

אַרְצֵךְ֙
земљу–твоју
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
у–пустош
H8047

יִךְ עָרַ֥
градови–твоји

ינָה תִּצֶּ֖
ће–се–разорити

ין מֵאֵ֥
без–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
становника
H3427

Izlazi lav iz česte svoje i koji zatire narode krenuvši se ide s mesta svog da obrati zemlju tvoju u pustoš, gradovi 
tvoji da se raskopaju da ne bude nikoga u njima.

עַל־8
Због–

ֹ֛את ז
тога
H2063

חִגְר֥וּ
опашите–се
H2296

ים שַׂקִּ֖
костретима
H8242

סִפְד֣וּ
наричите
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
и–кукајте
H3213

י כִּ֥
јер

לאֹ־
не–
H3808

ב שָׁ֛
поврати–се
H7725

חֲר֥וֹן
жестоки
H2740

אַף־
гњев–
H0639

יְהֹוָה֖
Господњи
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
од–нас

פ
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Za to pripašite kostret, plačite i ridajte, jer se žestoki gnev Gospodnji nije odvratio od nas.

וְהָיָה9֤
И–биће
H1961

בַיּוֹם־
у–дан–
H3117

הַהוּא֙
тај
H1931

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

יאֹבַ֥ד
пропаде
H0006

לֵב־
срце–

לֶךְ הַמֶּ֖
царево
H4428

וְלֵב֣
и–срце

ים הַשָּׂרִ֑
кнезова
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
и–запрепастит–ће–се
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештеници
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
и–пророци
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
ће–се–ужаснути
H8539

I tada će, veli Gospod, nestati srca caru i srca knezovima, i sveštenici će se udiviti i proroci će se začuditi.

ר10 וָאֹמַ֞
И–рекох
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
Авај
H0162

אֲדֹנָי֣
Господе
H0136

יְהוִ֗ה
Боже
H3069

֩ אָכֵן
Заиста
H0403

א הַשֵּׁ֨
веома–
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
си–преварио
H5377

לָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
овај
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
и–Јерусалим
H3389

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

שָׁל֖וֹם
Мир
H7965

יִהְיֶה֣
ће–бити
H1961

לָכֶם֑
вама

וְנָגְעָ֥ה
а–допр–мач
H5060

רֶב חֶ֖
до
H2719

עַד־
до–
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
душе
H5315

I rekoh: Ah Gospode Gospode! Baš si prevario ovaj narod i Jerusalim govoreći: Imaćete mir, a mač dođe do duše.

בָּעֵת11֣
У–време
H6256

יא הַהִ֗
то
H1931

יֵאָמֵ֤ר
рећи–ће–се
H0559

עָם־ לָֽ
народу–

הַזֶּה֙
овом
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
и–Јерусалиму
H3389

ר֣וּחַ
Ветар
H7307

צַ֤ח
врућ
H6703

שְׁפָיִים֙
с–голих–висова
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
из–пустиње

רֶךְ דֶּ֖
путем
H1870

בַּת־
кћери–
H1323

י עַמִּ֑
народа–мог

ל֥וֹא
не–
H3808

לִזְר֖וֹת
да–овејава
H2219

וְל֥וֹא
и–не–
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
да–чисти
H1305
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U to će se vreme kazati ovom narodu i Jerusalimu: Vetar vruć s visokih mesta u pustinji duva ka kćeri naroda 
mog, ne da proveje ni pročisti.

ר֧וּח12ַ
Ветар
H7307

מָלֵא֛
силан
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
од–овога
H0428

יָב֣וֹא
доћи–ће
H0935

לִ֑י
мени

ה עַתָּ֕
Сада
H6258

גַּם־
ћу–и–
H1571

אֲנִי֛
ја
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
изрећи
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
судове
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
над–њима
H0853

Vetar jači od tih doći će mi; i ja ću im sada izreći sud.

׀הִנֵּ֣ה 13
Гле
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
као–облаци
H6051

ה יַעֲלֶ֗
наилаже
H5927

וְכַסּוּפָה֙
и–као–вихор

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
кола–његова
H4818

קַלּ֥וּ
бржи–су
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
од–орлова
H5404

סוּסָי֑ו
коњи–његови

א֥וֹי
Тешко
H0188

לָ֖נוּ
нама

י כִּ֥
јер

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
смо–опљачкани
H7703

Gle, kao oblak podiže se, i kola su mu kao vihor, konji su mu brži od orlova. Teško nama! Propadosmo.

י14 כַּבְּסִ֨
Опери
H3526

מֵרָעָה֤
од–зла

לִבֵּךְ֙
срце–своје

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалиме
H3389

עַן לְמַ֖
да–би
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
се–спасила
H3467

עַד־
До–
H5704

מָתַ֛י
када
H4970

ין תָּלִ֥
ће–боравити

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
у–теби
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
мисли
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
бежбожне
H0205

Umij srce svoje od zla, Jerusalime, da bi se izbavio; dokle će stajati u tebi misli tvoje ništave?

י15 כִּ֛
Јер

ק֥וֹל
глас

מַגִּ֖יד
јавља
H5046

ן מִדָּ֑
из–Дана
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
и–објављује
H8085

וֶן אָ֖
невољу
H0205

מֵהַ֥ר
с–горе
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Јефремове
H0669

Jer glas javlja od Dana, i oglašuje zlo od gore Jefremove.

ירו16ּ הַזְכִּ֣
Јавите
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
народима

הִנֵּה֙
ево
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
огласите
H8085

עַל־
против–

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

ים נֹצְרִ֥
опсађивачи
H5341

ים בָּאִ֖
долазе
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

הַמֶּרְחָק֑
далеке
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
и–подижу
H5414

עַל־
против–

י עָרֵ֥
градова

ה יְהוּדָ֖
Јудиних
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
глас–свој

Kazujte narodima; evo oglašujte za Jerusalim da idu stražari iz daleke zemlje, i puštaju glas svoj na gradove 
Judine.

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
Као–чувари
H8104

י שָׂדַ֔
поља

הָי֥וּ
стадоше
H1961

עָלֶ֖יהָ
око–њега

מִסָּבִ֑יב
унаоколо
H5439

כִּי־
јер–

י אֹתִ֥
се–мени
H0853

תָה מָרָ֖
супротстави
H4784

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Kao čuvari poljski staće oko njega, jer se odmetnu od mene, veli Gospod.

דַּרְכֵּך18ְ֙
Путеви–твоји
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
и–дела–твоја
H4611

עָשׂ֥וֹ
учинила–су

לֶּה אֵ֖
то
H0428

לָךְ֑
теби

ֹ֤את ז
Ово–је
H2063

רָעָתֵךְ֙
злоћа–твоја

י כִּ֣
јер–је

ר מָ֔
горка
H4751

י כִּ֥
јер

נָגַע֖
допре
H5060

עַד־
до–
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
срца–твог
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Put tvoj i dela tvoja to ti učiniše; to je od zla tvog da je gorko i da ti dopire do srca.

׀מֵעַי֣ 19
Утроба–моја
H4578

י  ׀מֵעַ֨
утроба–моја
H4578

]אחולה[
[*]

ילָה( )אוֹחִ֜
боли–ме
H3176

קִיר֥וֹת
зидови
H7023

י לִבִּ֛
срца–мог

מֶה־ הֹֽ
јечи–
H1993

י לִּ֥
ми

י לִבִּ֖
срце–моје

א ֹ֣ ל
не–
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
могу–ћутати

י כִּ֣
јер

ק֤וֹל
звук

שׁוֹפָר֙
трубе
H7782

]שמעתי[
[*]
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
чула–си
H8085

י נַפְשִׁ֔
душо–моја
H5315

תְּרוּעַ֖ת
поклих–ратни
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
за–бој
H4421

Jaoh utroba, jaoh utroba! Boli me u srcu; srce mi bije; ne mogu ćutati; jer glas trubni čuješ, dušo moja, viku 
ubojnu.

בֶר20 שֶׁ֤
Разарање
H7667

עַל־
за–

שֶׁבֶ֙ר֙
разарањем
H7667

א נִקְרָ֔
се–оглашава
H7121

י כִּ֥
јер

ה שֻׁדְּדָ֖
опустошена–је
H7703

כָּל־
сва–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

פִּתְאֹם֙
Изненада
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
бише–разорени
H7703

י אֹהָלַ֔
шатори–моји
H0168

גַע רֶ֖
у–трен
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
завесе–моје
H3407

Pogibao na pogibao oglašuje se; jer se pustoši sva zemlja, najedanput će se opustošiti moji šatori, zavesi moji za 
čas.

עַד־21
Докле–
H5704

י מָתַ֖
докле
H4970

אֶרְאֶה־
ћу–гледати–
H7200

נֵּ֑ס
заставу
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
и–слушати
H8085

ק֥וֹל
звук

ר׃ שׁוֹפָֽ
трубе
H7782
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Dokle ću gledati zastavu? Slušati glas trubni?

י 22 ׀כִּ֣
Јер

אֱוִי֣ל
луд–је
H0191

י עַמִּ֗
народ–мој

֙ אוֹתִי
Мене
H0853

א ֹ֣ ל
не–
H3808

עוּ יָדָ֔
познају
H3045

בָּנִי֤ם
деца–су

סְכָלִים֙
безумна
H5530

מָּה הֵ֔
они
H1992

א ֹ֥ וְל
и–не–
H3808

נְבוֹנִ֖ים
разумна
H0995

הֵמָּ֑ה
су
H1992

ים חֲכָמִ֥
Мудри–су
H2450

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

ע לְהָרַ֔
за–зло

יב וּלְהֵיטִ֖
а–за–добро
H3190

א ֹ֥ ל
не–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
знају
H3045

Jer je narod moj bezuman, ne poznaje me, ludi su sinovi i bez razuma, mudri su da zlo čine, a dobro činiti ne 
umeju.

23֙ רָאִי֙תִי
Погледах
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

וְהִנֵּה־
и–гле–
H2009

הוּ תֹ֖
пуста
H8414

הוּ וָבֹ֑
и–празна
H0922

וְאֶל־
и–ка–
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
небесима
H8064

ין וְאֵ֥
и–нема–
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
светлости–њихове
H0216

Pogledah na zemlju, a gle bez obličja je i pusta; i na nebo, a svetlosti njegove nema.

24֙ רָאִי֙תִי
Погледах
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
горе
H2022

וְהִנֵּ֖ה
и–гле
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
дрхтаху
H7493

וְכָל־
и–сви–
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
брежуљци
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
се–тресаху
H7043

Pogledah na gore, a gle, tresu se i svi humovi drmaju se.
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יתִי25 רָאִ֕
Погледах
H7200

וְהִנֵּ֖ה
и–гле
H2009

אֵי֣ן
нема–
H0369

הָאָדָ֑ם
човека
H0120

וְכָל־
и–све–
H3605

ע֥וֹף
птице
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небеске
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
побегле
H5074

Pogledah, a gle, nema čoveka, i sve ptice nebeske odletele.

יתִי26 רָאִ֕
Погледах
H7200

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
плодна–земља
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
постаде–пустиња

וְכָל־
и–сви–
H3605

יו עָרָ֗
градови–њени

֙ נִתְּצוּ
бејаху–разорени
H5422

מִפְּנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

חֲר֥וֹן
жестоким
H2740

אַפּֽוֹ׃
гњевом–његовим
H0639
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Pogledah, a gle, Karmil je pustinja i svi gradovi njegovi oboreni od Gospoda, od žestokog gneva Njegovog.

כִּי־27
Јер–

כֹה֙
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

שְׁמָמָ֥ה
Пустош

תִהְיֶה֖
биће
H1961

כָּל־
сва–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

וְכָלָ֖ה
али–крај
H3617

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
учинити

Jer ovako govori Gospod: Sva će zemlja opusteti; ali neću sasvim zatrti.

עַל־28
Због–

זאֹת֙
тога
H2063

תֶּאֱבַל֣
тужиће
H0056

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

וְקָדְר֥וּ
и–потамнеће
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

עַל מִמָּ֑
одозго
H4605

עַל֤
јер

כִּי־
јер–

֙ דִבַּרְ֙תִּי
рекох
H1696

תִי זַמֹּ֔
и–одлучих
H2161

א ֹ֥ וְל
и–нећу–
H3808

מְתִּי נִחַ֖
се–покајати
H5162

וְלאֹ־
и–нећу–се–
H3808

אָשׁ֥וּב
вратити
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
од–тога

Zato će tužiti zemlja, i nebo će gore potamneti, jer rekoh, namislih, i neću se raskajati, niti ću udariti natrag.

מִקּ֨וֹל29
Од–буке

שׁ פָּרָ֜
коњаника

מֵה וְרֹ֣
и–стрелаца

שֶׁת קֶ֗
лукострељаца
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
бежи
H1272

כָּל־
сваки–
H3605

יר הָעִ֔
град

בָּ֚אוּ
Улаже
H0935

ים בֶּעָבִ֔
у–шуме
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
и–на–стене
H3710

עָל֑וּ
се–пењу
H5927

כָּל־
Сваки–
H3605

הָעִי֣ר
град

ה עֲזוּבָ֔
је–напуштен

וְאֵין־
и–нема–
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
становника
H3427

ן בָּהֵ֖
у–њима
H2004

ישׁ׃ אִֽ
ниједног
H0376

Od vike konjika i strelaca pobeći će svi gradovi, otići će u guste šume i na stene će se popeti; svi će gradovi biti 
ostavljeni i niko neće u njima živeti.

]ואתי[30
[*]

תְּ( )וְאַ֨
А–ти
H0859

שָׁד֜וּד
опустошена
H7703

ה־ מַֽ
шта–
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
ћеш–учинити

י־ כִּֽ
Кад–

י תִלְבְּשִׁ֨
се–обучеш
H3847

י שָׁנִ֜
у–скрлет
H8144

כִּי־
кад–

י תַעְדִּ֣
се–украшаваш

עֲדִי־
украсима–
H5716

ב זָהָ֗
златним
H2091

י־ כִּֽ
кад–

תִקְרְעִ֤י
мажеш
H7167

בַפּוּךְ֙
антимоном
H6320

יִךְ עֵינַ֔
очи–своје

וְא לַשָּׁ֖
Узалуд
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
се–улепотаваш
H3302

מָאֲסוּ־
Презиру–

בָ֥ךְ
те

ים עֹגְבִ֖
љубавници
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
живот–твој
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
траже
H1245

A ti, opustošena, šta ćeš činiti? Ako se i oblačiš u skerlet, ako se i kitiš nakitom zlatnim, i mažeš lice svoje, zaludu 
se krasiš, preziru te milosnici, traže dušu tvoju.
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31֩ כִּי
Јер

ק֨וֹל
глас

ה כְּחוֹלָ֜
као–породиље

עְתִּי שָׁמַ֗
чух
H8085

צָרָה֙
муку

ה כְּמַבְכִּירָ֔
као–прворотке
H1069

ק֧וֹל
Глас

בַּת־
кћери–
H1323

צִיּ֛וֹן
Сионске
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
која–јечи
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
која–шири
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
руке–своје
H3709

אֽוֹי־
Тешко–
H0188

נָא֣
сада
H4994

י לִ֔
мени

י־ כִּֽ
јер–

עָיְפָ֥ה
клонула–је
H5888

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
пред–убицама
H2026

פ
¶

Jer čujem glas kao porodiljin, cviljenje kao žene koja se prvi put porađa, glas kćeri sionske, koja rida, pruža ruke 
svoje govoreći: Teško meni! Jer mi nestaje duša od ubilaca.
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